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Pag. 9 r. 10 v. o. lees: (vide supra) i. p. v. (vide-supra). 
Pag. 121 noot 1 lees: -n staat voor -ng i. p. v. -n staat voor ·ng. 
Pag. 124 noot Z " Aanm. 1 i. p. v. Anm. I. 

Pag. 126 noot 5 " von i. p. v. van. 
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Pag. 127 noot 5 bij te voegen: Aangaande het verschijnsel van de suffigeering der 
pron. poss. bij de eersle groep van woorden maakt Levy-Brühl de treffende opmer­
king: "C'est bien plutöt une identification de l'objet possede avec la personne du 
possesseur". (0. c. p. 103). Dit artikel is de directe aanleiding geweest voor een 
studie van de hand van Prof. C. C. Uhlenbeck: "Het identificeerend karakter der 
positieve flexie in talen van Noord-Amerika", Versl. en Med. Kon. Acad. van 
Wetensch. Afd. Letterk. sde reeks, zde deel (1917). 
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